TO3W YPELO TPABBA JA BbIE
MHCTAJTMPAH B CbOTBETCTBME C
HACTOALLUNTE PA3MOPEABU M OA CE
M3MON3BA CAMO B IOBPE
BEHTUITMPAHN MOMELLIEHUS.
MPOYETETE MHCTPYKUWWTE MPEON OA
MHCTATTNPATE UM M3MON3BATE
TO3M YPEA.

TENTO SPOTREBIC MUSI BYT )
INSTALOVAN V SOULADU S PLATNYMI
PREDPISY A MUSI BYT UMISTEN V.
DOBRE VETRANEM PROSTORU. PRED
INSTALACI SPOTREBICE S| POZORNE
PRECTETE INSTRUKCE.
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KAESOLEVA SEADME PAIGALDAMISEL
TULEB JARGIDA KEHTIVAID EESKIRJU
NING SEDA TOHIB KASUTADA UKSNES
HEA VENTILATSIOONIGA KOHAS. ENNE
SEADME PAIGALDAMIST JA
KASUTAMIST.
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EZT A BERENDEZEST AZ ERVENYES
ELOIRASOKNAK MEGFELELOEN, ES
KIZAROLAG JOL SZELLOZO HELYEN
SZABAD FELSZERELNI, OLVASSA EL AZ
UTASITASOKAT MIELOTT UZEMBE
HELYEZNE ES HASZNALNA A
BERENDEZEST.

PRIETAISA GALIMA MONTUOTI TIK
ATSIZVELGIANT | VISUS REIKALAVIMUS,
GERAI VEDINAMOJE PATALPOJE. PRIES
MONTUOJANT PRIETAISA PRIVALOMA
PERSKAITYTI INSTRUKCIJA.
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STIERICE JAUZSTADA ATBILSTOSI
NORADIJUMIEM UN TO DRIKST
IZMANTOT TIKAI LABI VEDINAMA
TELPA. LUDZU, IZLASIET LIETOSANAS
PAMACIBU PIRMS UZSTADIT VAI LIETOT
SO IERICI.

ACEST APARAT TREBUIE INSTALAT
CONFORM REGLEMENTARILQR IN
VIGOARE $I UTILIZAT NUMAI IN SPATII
BINE AERISITE. CONSULTATI
INSTRUCTIUNILE INAINTEA INSTALARII S
UTILIZARII ACESTUI APARAT.
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PRODUKTEN SKA INSTALLERAS ENLIGT
GALLANDE REGLER OCH FAR BARA
ANVANDAS | VALVENTILERADE
UTRYMMEN. LAS INSTRUKTIONERNA
INNAN DU INSTALLERAR ELLER
ANVANDER PRODUKTEN.

DETTE PRODUKTET SKAL MONTERES |
OVERENSSTEMMELSE MED GJELDENDE
FORSKRIFTER OG BARE BRUKES PA
STEDER MED GOD VENTILASJON. LES
ANVISNINGENE FR PRODUKTET

MONTERES OG TAS | BRUK.
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UPPSETNING PESSA TAKIS PARF AD
VERA | SAMRAMI VID GILDANDI
REGLUGERPIR OG ADEINS MA NOTA
PAD | VEL LOFTRASTU RYMI. LESID
LEIDBEININGARNAR FYRIR
UPPSETNINGU EDA NOTKUN.
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LAITE TULEE ASENTAA KAYTTOOHJEEN
ASENNUSOHJEEN MUKAISESTI JA
RITTAVA ILMANKIERTO TULEE
VARMISTAA. LUE KAYTTOOHJE ENNEN
LAITTEEN ASENNUSTA JA
KAYTTOONOTTOA.
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TO NAPRAVO JE TREBA NAMESTITI V
SKLADU Z VELJAVNIMI PREDPISI IN
UPORABLJATI LE V DOBRO
PREZRACEVANEM PROSTORU. PRED
NAMESCANJEM ALI UPORABO
NAPRAVE PREBERITE NAVODILA.
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TENTO SPOTREBIC SA MUS|
NAINSTALOVAT V SULADE S PLATNYMI
PREDPISMI A POUZIVAT LEN V DOBRE
VETRANOM PRIESTORE. PRED
INSTALACIOU ALEBO POUZITIM TOHTO
SPOTREBICA SI PRECITAJTE PRISLUSNE
POKYNY.

DETTE APPARAT SKAL INSTALLERES
IFOLGE GALDENDE LOVGIVNING OG
MA KUN ANVENDES | ET GODT
VENTILERET RUM. LAS VEJLEDNINGEN
GRUNDIGT, FOR APPARATET
INSTALLERES ELLER TAGES | BRUG.
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CET APPAREIL DOIT ETRE INSTALLE
SELON LES NORMES EN VIGEUR ET
UTILISE UNIQUEMENT AU SEIN D’UN
ENDROIT BIEN VENTILE. BIEN LIRE LES
INSTRUCTIONS AVANT TOUTE
INSTALLATION OU UTILISATION DE
LAPPAREIL.

ESTE APARELHO DEVE SER INSTALADO
DE ACORDO COM AS INDICAGOES E
NUM LOCAL BEM VENTILADO. LEIA O
MANUAL DE INSTRUGOES ANTES DE
INSTALAR E UTILIZAR O APARELHO.

UREDAJ JE POTREBNO POSTAVITI U
SKLADU S VAZECIM PROPISIMA ZA
UPOTREBU U DOBRO PROZRACENOM
PROSTORU. PROCITAJTE UPUTE PRIJE
POSTAVLJANJA ILI KORISTENJA
UREDAJA.
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DAS GERAT MUSS
VORSCHRIFTSGEMASS UND AN EINEM
GUT BELUFTETEM. PLATZ INSTALLIERT
WERDEN. LESEN SIE DIE ANLEITUNG
GRUNDLICH DURCH, BEVOR SIE DAS
GERAT INSTALLIEREN ODER BENUTZEN.

TA KUCHENKA POWINNA ZOSTAC
ZAINSTALOWANA ZGODNIE Z
OBOWIAZUJACYMI PRZEPISAMI |
UZYWANA WYLACZNIE W DOBRZE
WENTYLOWANYCH POMIESZCZENIACH.
PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBStUGI
PRZED ZAINSTALOWANIEM LUB
UZYWANIEM TEJ KUCHENKI.
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THIS APPLIANCE SHALL BE INSTALLED IN
ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS
IN FORCE AND ONLY USED IN A WELL
VENTILATED SPACE. READ THE
INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING OR
USING THIS APPLIANCE.
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DIT APPARAAT WORDT GEINSTALLEERD
IN OVEREENSTEMMING MET DE
GELDENDE REGELGEVING EN MAG
UITSLUITEND IN EEN GOED
GEVENTILEERDE RUIMTE WORDEN
GEBRUIKT. LEES DE INSTRUCTIES
VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT
OF GEBRUIKT.

BU CIHAZIN MONTAJI YORURLUKTEKI
YONETMELIKLERE GORE YAPILMALI VE
SADECE COK IYI HAVALANDIRILAN BIR
ORTAMDA KULLANILMALIDIR. BU
CIHAZI MONTE ETMEDEN YA DA
KULLANMADAN ONCE TALIMATLARI
OKUYUN.
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ESTE ELECTRODOMESTICO DEBE SER
INSTALADO DE ACUERDO CON LA
NORMATIVA VIGENTE Y UTILIZADO
EXCLUSIVAMENTE EN ESPACIOS
CONVENIENTEMENTE VENTILADOS. LEA
LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
INSTALAR O UTILIZAR ESTE PRODUCTO.

QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE
INSTALLATO SECONDO LE
REGOLAMENTAZIONI IN VIGORE E
UTILIZZATO SOLTANTO IN UN
AMBIENTE BEN VENTILATO.
CONSULTARE LE ISTRUZIONI PRIMA DI
INSTALLARE E DI UTILIZZARE QUESTO
APPARECCHIO.

AYTH H ZYZKEYH MPEMEI NA
ErKAGIZTATAI ZYM®ONA ME TOYX
IXXYONTEX KANONIZMOYX KAI NA
XPHXZIMOIMOIEITAl MONO ZE KAAA
AEPIZOMENO XQPO. AIABAXTE TIX
OAHTIEZ MPIN AMO THN EFKATAXTAZH
H TH XPHXH AYTHX THX XYXKEYHX.
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OBAJ YPEBAJ BU TPEBATIO
MHCTATIMPATL Y CKITALLY CA
BAXKERMM MPOMNCUMA U
MNPABUITMMA N KOPUCTUTN Y
MPOCTOPUIN CA IOBPOM
BEHTUIMALMIOM. MPE MHCTANALINIE
NI KOPULLREHA OBOT YPEBAJA,
MPOYUTAJITE YIMYTCTBA.
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PLEASE READ THE INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING AND USING THIS APPLIANCE. THIS APPLIANCE MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE GAS SAFETY

REGULATION, CONFORM TO THE VENTILATION REQUIREMENTS AND INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE MANUFACTURER’S INSTRUCTION.



